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RUBRIQUE 1: IDENTIFICATION DE LA SUBSTANCE/DU MÉLANGE ET DE LA 
SOCIÉTÉ/L'ENTREPRISE. 

1.1 Identificateur de produit. 

Nom du produit: ZALEBUNG  
UFI:  8XQ0-8HSS-X90S-UYAP 
Substance active:  Contient 90g/L (85.7% (w / w) de Métconazole (EC) 

Numero de registre:  2171142 

1.2 Utilisations identifiées pertinentes de la substance ou du mélange et utilisations déconseillées. 

Fungicide 

Usages non recommandés: 
Usages différents de ceux recommandés. 

1.3 Renseignements concernant le fournisseur de la fiche de données de sécurité. 

Entreprise: 

Adresse: 
Ville: 

RAINBOW AGROSCIENCES EUROPE, S.A.U. 
Pol. Ind. La Litera · Autovía A2, Km.441,6 
22520 - Fraga 

Province ou région: Huesca (SPAIN) 
Numéro de Téléphone: +34 973 737 377 

E-mail: rainbowagro@rainbowagro.com 
Web: www.rainbowagro.com 

1.4 Numéro d'appel d'urgence: +34 973 737 377 (Disponible seulement en horaire de bureaux; Lundi-Vendredi; 08:00-18:00) 
Numéro ORFILA (INRS): + 33 (0)1 45 42 59 59   (24 hours a day, 7 days a week)  

RUBRIQUE 2: IDENTIFICATION DES DANGERS. 

2.1 Classification de la substance ou du mélange.

Conformément au Règlement (CE)  No 1272/2008: 
Aquatic Chronic 2 : Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets à long terme. 
Eye Irrit. 2 : Provoque une sévère irritation des yeux. 

Repr. 2 : Susceptible de nuire à la fertilité ou au fœtus. 
STOT RE 2 : Risque présumé d'effets graves pour les organes à la suite d'expositions répétées ou d'une exposition 

prolongée. 

2.2 Éléments d'étiquetage.  . 
. 
Étiquetage conformément au Règlement (CE) No 1272/2008: 

Pictogrammes: 

Mention d’avertissement: 

Attention 
Mentions de danger: 

H411  Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets à long terme. 
H319  Provoque une sévère irritation des yeux. 
H361d Susceptible de nuire au foetus. 
H373  Risque présumé d'effets graves pour les organes à la suite d'expositions répétées ou d'une exposition 
prolongée. 

Conseils de prudence: 

P201 Se procurer les instructions spéciales avant utilisation. 

Responsable de la commercialisation: 

Entreprise: 

Adresse: 
Province ou région:  

Numéro de Téléphone: 

E-mail:

Web:

Clayton Plant Protection Ltd.
Bracetown Business Park, Clonee
Dublin 15 (IRLANDE)
(00 353) 1 8210127
info@claytonpp.com
www.claytonpp.com
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P260 Ne pas respirer les poussières/fumées/gaz/brouillards/vapeurs/aérosols. 

P271 Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé. 
P273 Éviter le rejet dans l'environnement. 
P280 Porter des gants de protection/un équipement de protection du visage/des vêtements de 
protection/protection respiratoire/chaussures de protection. 

P312 Appeler un CENTRE ANTIPOISON/un médecin en cas de malaise. 
P314 Consulter un médecin en cas de malaise. 
P391 Recueillir le produit répandu. 
P308+P313 EN CAS d'exposition prouvée ou suspectée: consulter un médecin. 
P305+P351+P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. 

Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer.  
P337+P313 Si l'irritation oculaire persiste: consulter un médecin. 
P405  Garder sous clef. 
P501  Éliminer le contenu/récipient conformément à la législation actuelle de traitement des déchets 

Phrases EUH: 
EUH401 Respectez les instructions d'utilisation pour éviter les risques pour la santé humaine et  l'environnement. 

Phrases types supplémentaires (Annexes II et III du Règlement 547/2011): 
 SP 1: Ne pas polluer l´eau avec le produit ou son emballage.  

    SPe 3: Pour protéger les organismes aquatiques, respecter une zone une zone non traité de 5 mètres par rapport aux points 
d’eau. 

 SPe 3: Pour protéger les arthropodes nom cibles, respecter une zone non traitéede 5 mètres par rapport à la zone non 
cultivée adjacent. 

Contient: 
2,2'-oxybiséthanol, diéthylène glycol 

metconazole (ISO), (1RS, 5RS,1RS, 5SR)-5-(4-chlorobenzyl)2,2-diméthyl-1-(1H-1,2,4-triazol-1-ylméthyl)cyclopentanol 
Alcohols,C9-11, ethoxylated 

2.3 Autres dangers. 

Le mélange ne contient pas de substances classées PBT. 
Le mélange ne contient pas de substances classées vPvB. 
Le mélange ne contient pas de substances avec des propriétés perturbant le système endocrinien. 

En conditions normales d'utilisation et dans sa forme originale, le produit ne présente pas d'autres dangers pour la santé et  pour 
l'environnement. 

RUBRIQUE 3: COMPOSITION/INFORMATIONS SUR LES COMPOSANTS. 

3.1 Substances. 
Pas Applicable. 

3.2 Mélanges. 
Substances qui présentent des risques pour la sante ou pour l'environnement conformément a le Règlement (CE) No.1272/2008, 
qui ont une limite d'exposition professionnelle assignée, qui sont classifiées comme PBT/vPvB ou qui figurent sur la liste des 
substances candidates: 

Identifiants Nom Concentration 

(*)Classification Règlement (CE) 
No 1272/2008 

Classification 

Limites de 

concentration 
spécifiques et 

Estimation de la 
toxicité aiguë 

CAS No: 68439-46-3 

Registration No: 01-
2119980051-45-XXXX 

Alcohols,C9-11, ethoxylated 50 - <75 % 

Acute Tox. 4, 

H302 - Eye 
Dam. 1, H318 

-



FICHE DE DONNÉES DE SÉCURITÉ
(conformément au RÈGLEMENT (UE) 2020/878)

ZALEBUNG 

Version 1 Date d'établissement: 20/11/2025 Page 3 de 13 
Date d'impression: 20/11/2025 

-Continue à la page suivante.- 

Identifiants Nom Concentration 

(*)Classification Règlement (CE) 

No 1272/2008 

Classification 

Limites de 
concentration 
spécifiques et 

Estimation de la 

toxicité aiguë 

Index No: 603-140-
00-6
CAS No: 111-46-6

CE No: 203-872-2
Registration No: 01-
2119457857-21-XXXX

2,2'-oxybiséthanol, diéthylène glycol 25 - <50 % 
Acute Tox. 4, 

H302 
- 

Index No: 613-284-
00-1

CAS No: 125116-23-6

metconazole (ISO), (1RS, 5RS,1RS, 5SR)-5-(4-
chlorobenzyl)2,2-diméthyl-1-(1H-1,2,4-triazol-1-

ylméthyl)cyclopentanol 

8.6 % 

Acute Tox. 4, 

H302 - Aquatic 
Chronic 2, 

H411 - Repr. 2, 
H361d 

- 

(*) Le texte complet des phrases H est détaillé dans le rubrique 16 de cette fiche de sécurité. 
[2] Substance avec une valeur limite d'exposition professionnelle nationale (voir section 8.1).   

RUBRIQUE 4: PREMIERS SECOURS. 

4.1 Description des mesures de premiers secours. 
Les symptômes résultant d´une intoxication peuvent survenir après l´exposition, raison pour laquelle, en cas de doute, toute 
exposition directe au produit chimique ou persistance de la gêne exige des soins médicaux, en fournissant la FDS du produit 
concerné. 

En cas d’inhalation. 
Transporter immédiatement la victime à l´air frais et la maintenir au repos. Dans les cas graves tels qu´un arrêt cardiaque et 
respiratoire, des techniques de respiration artificielle seront exécutées (respiration bouche à bouche, massage cardiaque, apport 

d´oxygène,etc.) en exigeant immédiatement les soins d´un médecin. 

En cas de contact avec les yeux. 
Rincer les yeux avec de l´eau en abondance à température ambiante au minimum pendant 15 minutes. Éviter que la personne 

affectée se frotte ou ferme les yeux. Si la personne accidentée utilise des lentilles de contact, celles-ci devront être enlevées à 
condition qu´elles ne soient pas collées aux yeux, auquel cas, cela pourrait provoquer des lésions supplémentaires. Dans tous les 
cas et après nettoyage, il faudra se rendre chez un médecin le plus rapidement possible muni de la FDS du produit.  

En cas de contact avec la peau. 

Retirer les vêtements et les chaussures contaminés, rincer la peau ou, si besoin, doucher abondamment la personne concernée à  
l’eau froide et au savon neutre. En cas d’affection importante, consulter un médecin. Si le mélange produit des brûlures ou une 
congélation, ne pas retirer les vêtements car la lésion produite pourrait empirer si ceux-ci sont collés à la peau. Dans le cas où des 
ampoules se formeraient sur la peau, celles-ci ne doivent jamais être percées car cela augmenterait le risque d’infection. 

En cas d’ingestion. 
Ne pas provoquer de vomissement. En cas de vomissement, maintenir la tête penchée en avant pour éviter toute aspiration. 
Maintenir la personne affectée au repos. Rincer la bouche et la gorge, vu qu´il est possible qu´elles aient été touchées lors  de 

l´ingestion.

4.2 Principaux symptômes et effets, aigus et différés. 
Les effets aigus et à retardement sont ceux signalés dans les rubriques 2 et 11. 

4.3 Indication des éventuels soins médicaux immédiats et traitements particuliers nécessaires. 
Pas pertinent. 

RUBRIQUE 5: MESURES DE LUTTE CONTRE L'INCENDIE. 

Le produit ne présente aucun risque particulier en cas d’incendie. 
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5.1 Moyens d'extinction. 

Moyens d'extinction appropriés: 
Extincteur à mousse (AB), Extincteur à poudre chimique sèche (ABC), Extincteur de dioxyde de carbone (BC).  

Moyens d'extinction inappropriés: 

Jet d'eau. 

5.2 Dangers particuliers résultant de la substance ou du mélange. 
Risques particuliers. 
La réaction suite à la combustion ou décomposition thermique peut s'avérer très toxique et par conséquent, représenter un risque 

très élevé pour la santé. 

5.3 Conseils aux pompiers. 
En fonction de l´ampleur de l´incendie, il pourra être nécessaire de porter des vêtements de protection intégrale ainsi qu´un  

équipement respiratoire personnel. Disposer d´un minimum d´installations d´urgence ou d´éléments d´intervention (couvertures 

ignifuges, trousse à pharmacie...). 

Intervenir conformément au Plan d´Urgences Intérieur et aux Fiches d´information relatives aux interventions en cas d´accidents 

et autres urgences. Supprimer toute source d´ignition. En cas d´incendie, refroidir les containers de stockage des produits 
susceptibles de s´enflammer ou d´exploser en raison des températures élevées. Éviter le déversement des produits servant à 
éteindre l´incendie en milieu aquatique. 

Équipement de protection anti-incendies. 
En fonction de la magnitude ou de l’importance de l’incendie, l’utilisation de combinaisons de protection thermique, d’appare ils de 
respiration individuels, de gants, de lunettes de protection ou de masques anatomiques faciaux et de bottes peut s’avérer nécessaire. 

RUBRIQUE 6: MESURES À PRENDRE EN CAS DE DISPERSION ACCIDENTELLE. 

6.1 Précautions individuelles, équipement de protection et procédures d'urgence. 
Pour les non-secouristes: 
Isoler les fuites à condition qu´il n´y ait pas de risque supplémentaire pour les personnes en charge de cette tâche. En cas de 

contact potentiel avec le produit déversé, il est obligatoire de porter l’équipement de protection individuelle (Voir rubrique 8). 
Évacuer la zone et maintenir éloignées les personnes sans protection. 

Pour les secouristes: 
Porter un équipement de sécurité. Eloigner les personnes non protégées. Voir rubrique 8. 

6.2 Précautions pour la protection de l'environnement. 
Éviter impérativement tout type de déversement en milieu aquatique. Conserver le produit absorbé dans des récipients hermétiques. 
Notifier à l´autorité compétente en cas d´exposition auprès du public ou de l´environnement. 

6.3 Méthodes et matériel de confinement et de nettoyage. 
Nous préconisons: 
Empêchez le produit de pénétrer dans les canalisations, les égouts ou les cours d´eau. Absorbez le déversement à l´aide de sable 

ou d´un absorbant inerte et mettez-le en lieu sûr. N´absorbez pas le produit dans de la sciure de bois ou d´autres absorbants 
combustibles. Recueillez le produit dans des conteneurs appropriés et gérez-le conformément à la législation en vigueur. 
Déversements dans l´eau ou dans la mer: Légers déversements: Contenez le déversement à l´aide de barrières ou d´équipements 
similaires. Utilisez des absorbants appropriés pour la collecte et traitez les déchets conformément à la réglementation en vigueur. 

Déversements importants: Si possible, contenez le déversement dans les eaux libres à l´aide de barrières ou d´équipements 
similaires. Si cela n´est pas possible, essayez de contrôler sa propagation et ramassez le produit à l´aide de moyens mécaniques 
appropriés. Consultez toujours des experts avant d´utiliser des dispersants et assurez-vous que vous disposez des autorisations 
nécessaires pour leur utilisation. Traitez les déchets conformément à la réglementation en vigueur. 

6.4 Référence à d'autres rubriques. 

Pour tout contrôle d’exposition et mesures de protection individuelle, voir rubrique 8. 
Pour l’ultérieure élimination des résidus, se reporter aux recommandations décrites dans la rubrique 13.  
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RUBRIQUE 7: MANIPULATION ET STOCKAGE. 

7.1 Précautions à prendre pour une manipulation sans danger. 
A.-Précautions pour une manipulation en toute sécurité 
Respecter la législation en vigueur en matière de prévention des risques au travail concernant la manipulation des chargements à 
la main. Ordonner et ranger et procéder à l´élimination moyennant des méthodes sûres (chapitre 6). 

B.- Recommandations techniques pour la prévention des incendies et des explosions. 
Produit non inflammable dans des conditions normales de stockage, de manipulation et d´utilisation. Il est recommandé de procéder 
au transvasement lentement pour éviter de causer des décharges électrostatiques pouvant affecter les produits inflammables. 
Consulter la rubrique 10 concernant les conditions et les matières à éviter. 

C.-Recommandations techniques pour la prévention des risques ergonomiques et toxicologiques. 

LES FEMMES ENCEINTES NE DOIVENT PAS ÊTRE EXPOSÉES À CE PRODUIT. Transvaser dans un lieu réunissant les conditions de 
sécurité requises (douches d´urgence et rince-oeil à proximité), en utilisant des équipements de protection individuelle, notamment 

pour le visage et les mains (Voir rubrique 8).  
Restreindre les transvasements manuels aux récipients pour de petites quantités. 
Ne pas manger, boire et fumer dans les zones de travail se laver les mains après chaque utilisation.  
Enlever les vêtements et l’équipement de protection contaminés avant d’entrer dans une zone de restauration.  

D.-Recommandations techniques pour la prévention des risques environnementaux 
Du fait de la dangerosité de ce produit pour l´environnement, il est recommandé de le manipuler à l´intérieur d´une zone ayan t 
des barrières de contrôle contre la pollution en cas de déversement et de disposer également d´un matériel absorbant à proximité 

7.2 Conditions d'un stockage sûr, y compris d'éventuelles incompatibilités. 
A.-Exigences spécifiques en matière de stockage 
Stocker dans un endroit frais, sec et bien aéré 

B.-Conditions générales de stockage 
Éviter toutes sources de chaleur, radiation, électricité statique et tout contact avec des aliments. Pour obtenir des informations 
supplémentaires voir sous-rubrique 10.5 

Le produit n'est pas affecté par la Directive 2012/18/UE (SEVESO III). 

7.3 Utilisation(s) finale(s) particulière(s). 
Salvo las indicaciones ya especificadas no es preciso realizar ninguna recomendación especial en cuanto a los usos de este producto. 

RUBRIQUE 8: CONTRÔLES DE L'EXPOSITION/PROTECTION INDIVIDUELLE. 

8.1 Paramètres de contrôle. 

Le produit NE contient PAS de substances avec des Valeurs Limites Environnementale d’Exposition Professionnelle.Le produit ne 

contient pas de substances avec des Valeurs Limites Biologiques. 
Niveaux de concentration DNEL/DMEL: 

Nom DNEL/DMEL Type Valeur 
2,2'-oxybiséthanol, diéthylène glycol 
CAS No: 111-46-6 
EC No: 203-872-2 

DNEL 
(Travailleurs) 

Inhalation, Chronique, Effets locaux 60 
(mg/m³) 

DNEL : Derived No Effect Level, (niveau sans effets secondaires) niveau d'exposition à la substance en dessous duquel ne sont pas 
prévus d'effets défavorables. 

DMEL: Derived Minimal Effect Level (niveau avec effets secondaires minimums)  Niveau d'exposition correspondant à un risque 

faible, ce risque doit être considéré comme le minimum tolérable. 

8.2 Contrôles de l'exposition. 

Mesures d’ordre technique: 

 Prévoir un système d’aération adapté, au moyen de l’installation d’une unité d’extraction- ventilation locale ainsi que d’un 
système général d’extraction. 
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Concentration: 100 % 

Utilisation(s): Fungicide 

Protection respiratoire: 

PPE: Masque filtrant pour se protéger contre les gaz et les particules. 

Caractéristiques: 
Marquage «CE» Catégorie III. Le masque doit offrir un champ de vision large 
posséder une forme anatomique et être étanche et hermétique. 

Normes CEN: EN 136, EN 140, EN 405 

Maintenance: 
Il ne doit pas être stocké dans des endroits exposés à des températures élevées ou humides avant son 
utilisation. Il faut contrôler particulièrement l'état des valves d'inhalation et exhalation de l'adaptateur 

facial. 

Observations: 

Lire attentivement les instructions du fabricant concernant l'utilisation et l'entretien de l'équipement. 
Coupler à l'équipement les filtres nécessaires, en fonction des caractéristiques spécifiques du risque 
(particules et aérosols: P1-P2-P3, Gaz et vapeurs : A-B-E-K-AX) en les changeant selon les 
recommandations du fabricant. 

Type de filtre 
nécessaire: 

A2 

Protection des mains: 

PPE: Gants de protection contre les produits chimiques 
Caractéristiques: Marquage «CE» Catégorie III. 

Normes CEN: EN 374-1, En 374-2, EN 374-3, EN 420 

Maintenance: 
Conserver dans un endroit sec, à l'abri d'une quelconque source de chaleur, et des rayons du soleil. Ne 
pas modifier les gants pour éviter d'altérer leur résistance. Ne pas appliquer de peinture, de dissolvant ou 

d'adhésif. 

Observations: 
Les gants doivent être de la bonne taille et s'ajuster à la main sans être trop serrés ni trop lâches. Les 
gants doivent toujours être portés avec les mains propres et sèches. 

Matériaux: 
PVC (Polychlorure de 

vinyle) 

Temps de pénétration 

(min.): 
> 480

Epaisseur du 

matériau (mm): 
0,35 

Protection des yeux: 

Si le produit est manipulé correctement, il n’est pas nécessaire de porter un équipement de protection individuelle. 

Protection de la peau: 

PPE: Vêtements de protection 

Caractéristiques: 
Marquage «CE» Catégorie II. Les vêtements de protection ne doivent pas être 
portés trop serrés ou trop lâches, pour ne pas gêner les mouvements de l'utilisateur. 

Normes CEN: EN 340 

Maintenance: 
Appliquer les instructions de lavage et de conservation fournies par le fabricant pour garantir une 
protection invariable. 

Observations: 

Les vêtements de protection devraient être confortables et protéger contre le risque pour lesquels ils ont 

été prévus, avec les conditions environnementales, le niveau d'activité de l'utilisateur et le temps 

d'utilisation prévus. 

PPE: Chaussures de travail 
Caractéristiques: Marquage «CE» Catégorie II. 

Normes CEN: EN ISO 13287, EN 20347 

Maintenance: 
Ces articles s'adaptent à la forme du pied du premier utilisateur. C'est pour cette raison, mais aussi pour 
des questions d'hygiène qu'il faut éviter qu'une autre personne les réutilise. 

Observations: 

Les chaussures de travail à usage professionnel incorporent des éléments de protection destinés à 

protéger l'utilisateur contre des blessures qui peuvent provoquer des accidents. Il faut contrôler quelles 
tâches et quelles activités sont adaptées à ces chaussures. 

RUBRIQUE 9: PROPRIÉTÉS PHYSIQUES ET CHIMIQUES. 

9.1 Informations sur les propriétés physiques et chimiques essentielles. 
État physique: Liquide 

Couleur: Incoloro 

Odeur: Odeur faible 
Seuil olfactif: Non disponible 
Point de fusion: Non disponible 

Point de congélation: Non disponible 
Point d’ébullition ou point initial d’ébullition et intervalle d’ébullition: Non disponible 
Inflammabilité: Non inflammable 
Limites inférieure d’explosion: Non disponible 
Limites supérieure d’explosion: Non disponible 

Point d’éclair: >80 ºC 



FICHE DE DONNÉES DE SÉCURITÉ
(conformément au RÈGLEMENT (UE) 2020/878)

ZALEBUNG 

Version 1 Date d'établissement: 20/11/2025 Page 7 de 13 
Date d'impression: 20/11/2025 

-Continue à la page suivante.- 

Température d’auto-inflammation: 340 - 349 ºC 

Température de décomposition: Non disponible 
pH: 4,5 - 6,5 
Viscosité cinématique: Non disponible 
Solubilité: Dispersible dans l’eau 

Hydro solubilité: Non disponible 
Liposolubilité: Non disponible 
Coefficient de partage n-octanol/eau (valeur log): Non disponible 
Pression de vapeur: Non disponible 
Densité absolue: Non disponible 

Densité relative: 1.05 
Densité de vapeur relative: Non disponible 
Caractéristiques des particules: Non applicable (Non pertinent pour ce type de produit) 

9.2 Autres informations. 

Informations concernant les classes de danger physique 
Substances et mélanges explosibles: 

Propriétés explosives: Pas disponible 

Liquides comburants: 
Propriétés comburantes: Pas disponible 

RUBRIQUE 10: STABILITÉ ET RÉACTIVITÉ. 

10.1 Réactivité. 
Aucune réaction dangereuse attendue dans les conditions normales de stockage, manipulation et utilisation. Voir la rubrique 7 de 
la Fiche de Données de Sécurité. 

10.2 Stabilité chimique. 
Chimiquement stable dans les conditions indiquées de stockage, manipulation et utilisation. 

10.3 Possibilité de réactions dangereuses. 

En conditions normales, pas de réactions dangereuses susceptibles de produire une pression ou des températures excessives.  

10.4 Conditions à éviter. 
Eviter tout type de manipulation incorrecte 

10.5 Matières incompatibles. 

Maintenir éloigné tout agent oxydant ou matériau hautement alcalin ou acide, afin d’éviter une réaction exothermique.  

10.6 Produits de décomposition dangereux. 

Voir sous-rubriques 10.3, 10.4 et 10.5 pour connaître précisément les produits de décomposition. En fonction des conditions de 
décomposition et à l´issue de cette dernière, certains mélanges complexes à base de substances chimiques peuvent se dégager: 
dioxyde de carbone (CO2), monoxyde de carbone et autres composés organiques. 

RUBRIQUE 11: INFORMATIONS TOXICOLOGIQUES. 

MÉLANGE IRRITANT. Les projections dans les yeux peuvent provoquer des irritations. 

11.1 Informations sur les classes de danger telles que définies dans le règlement (CE) no 1272/2008.
. 
Information Toxicologique des substances présentes dans la composition. 

Nom 
Toxicité aigue 

Type Essai Espèce Valeur 

metconazole (ISO), (1RS, 5RS,1RS, 5SR)-5-(4-
chlorobenzyl)2,2-diméthyl-1-(1H-1,2,4-triazol-1-
ylméthyl)cyclopentanol 

Oral 

LD50 
LD50 

Rat 
Mouse 

595 mg/kg 
410 mg/kg 

Cutané 

LD50 
LD50 

Rat 
Rabbit 

>2000 mg/kg
>2000 mg/kg

Inhalation 
LC50 Rat >5.2 mg/L air (4 h)

CAS No: 125116-23-6 



FICHE DE DONNÉES DE SÉCURITÉ
(conformément au RÈGLEMENT (UE) 2020/878)

ZALEBUNG 

Version 1 Date d'établissement: 20/11/2025 Page 8 de 13 
Date d'impression: 20/11/2025 

-Continue à la page suivante.- 

En cas d'exposition répétée, prolongée ou de concentrations supérieures à celles qui sont établies par les limites d'exposition 

professionnelles, des effets néfastes pour la santé peuvent survenir selon le mode d'exposition. 

METCONAZOLE: 
DL50 orale: 595 mg/kg - Rat 

DL50 cutanée: >2000 mg/kg - Rat 
CL50 inhalation de brouillards: >5.6 mg/L - Rat 

A- Ingestion (effets aigus):
- Toxicité aiguë: Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis, le produit contient

toutefois, des substances jugées dangereuses par ingestion. Pour plus d´information, voir rubrique 3.
- Corrosivité/irritabilité: Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis, car le produit ne
contient pas de substances jugées dangereuses dans ce cadre. Pour plus de renseignements, se référer à la rubrique 3.

B- Inhalation (effets aigus):

- Toxicité aiguë: Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis, car le produit ne contient
pas de substances jugées dangereuses par inhalation. Pour plus d´information, voir rubrique 3.
- Corrosivité/irritabilité: Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis, car le produit ne

contient pas de substances jugées dangereuses dans ce cadre. Pour plus de renseignements, se référer à la rubrique 3.

C- Contact avec la peau et les yeux (effets aigus):
- Contact avec la peau: Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis, et ne contiennent

pas de substances jugées dangereuses au vu des effets décrits. Pour plus d´information, voir rubrique 3.
- Contact avec les yeux: Produit des lésions oculaires après un contact.

D- Effets CMR (carcinogénicité, mutagénicité et toxicité pour la reproduction):
- Carcinogénicité: Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis, car le produit ne

contient pas de substances jugées dangereuses au vu des effets décrits. Pour plus d´information, voir rubrique 3.
IARC: Pas pertinent
- Mutagénicité: Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis, car le produit ne contient
pas de substances jugées dangereuses dans ce cadre. Pour plus de renseignements, se référer à la rubrique 3.

- Toxicité sur la reproduction: Susceptible de nuire au foetus.

E-Effets de sensibilisation:
- Respiratoire: Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis, car le produit ne contient

pas de substances jugées dangereuses à effets sensibilisants. Pour plus d´information, voir rubrique 3.
- Cutané: Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis, car le produit ne contient pas
de substances jugées dangereuses dans ce cadre. Pour plus de renseignements, se référer à la rubrique 3.

F- Toxicité pour certains organes cibles (STOT)-temps d'exposition:
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis, car le produit ne contient pas de
substances jugées dangereuses dans ce cadre. Pour plus de renseignements, se référer à la rubrique 3.

G- Toxicité pour certains organes cibles (STOT)-exposition répétée:

- Toxicité pour certains organes cibles (STOT)-exposition répétée: Une exposition à des concentrations élevées peuvent entraîner
une dépression du système nerveux central en causant des céphalées, étourdissements, vertiges, nausées, vomissements,
confusion et en cas d´affection grave, une perte de conscience.
- Peau: Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis, car le produit ne contient pas  de

substances jugées dangereuses dans ce cadre. Pour plus de renseignements, se référer à la rubrique 3.

H- Danger par aspiration:
Compte tenu des données disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis, car le produit ne contient pas de

substances jugées dangereuses dans ce cadre. Pour plus de renseignements, se référer à la rubrique 3.

Autres informations: 

Effets immédiats (Métconazole) (*): 

Irritation/corrosion de la peau : non irritant 
Irritation/irritation des yeux : non irritant 
Sensibilisation respiratoire : pas d’information disponible 
Sensibilisation de la peau : Pas un sensibilisant 

Effets chroniques (Métconazole): 
Mutagénicité: Non démontré 

Cancérogénicité: Non observé 
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Toxicité pour la reproduction: Effets toxiques possibles sur le développement 

STOT- exposition unique: Non démontré 
STOT- exposition répétée: Non démontré 
Danger par aspiration: Aucune information disponible. 

(*) Basé sur des informations disponibles, les critères de classification ne sont pas remplis. 

Remarque : Selon les autorités, le produit présente une toxicité pour des organes cibles spécifiques.  
Selon les autorités, le produit n'est pas nocif en cas d'ingestion 

11.2 Informations sur les autres dangers.
Propriétés perturbant le système endocrinien 
Le produit ne répond pas aux critères relatifs aux propriétés de perturbation endocrinienne. 

Autres informations 

Pas pertinent. 

RUBRIQUE 12: INFORMATIONS ÉCOLOGIQUES. 

12.1 Toxicité. 

Nom 
Écotoxicité 

Type Essai Espèce Valeur 

metconazole (ISO), (1RS, 5RS,1RS, 5SR)-5-(4-

chlorobenzyl)2,2-diméthyl-1-(1H-1,2,4-triazol-1-
ylméthyl)cyclopentanol 

Poissons 

LC50 
LC50 
LC50 

Oncorhynchus 

mykiss 
Oncorhynchus 
mykiss 
Oncorhynchus 

mykiss 

2.1 mg/L (72 h) [1] 
4.0 mg/L (96 h) [2] 
5.4 mg/L (96 h) [3] 

[1] Metconazole (87:17 cis:trans)
[2] Metconazole (95% cis)

[3] Metconazole (85:15 cis:trans)

Invertébrés 

aquatiques 

EC50 
EC50 
EC50 

Daphnia magna 
Daphnia magna 
Daphnia magna 

4.2 mg/L (48 h) [1] 
3.6 mg/L (48 h) [2] 
5.9 mg/L (48 h) [3] 

[1] Metconazole (83:17 cis:trans)
[2] Metconazole (95% cis)
[3] Metconazole (85:15 cis:trans)

Plantes 
aquatiques 

ErC50 Lemna gibba 0.527 mg/L (7 days) 

CAS No: 125116-23-6 

Toxicité aigüe (Métconazole): 
Toxicité orale oiseaux DL50 : 787 mg/kg p.c. (Colin de Virginie) 
Toxicité orale abeilles DL50 (72h) : 85 μg/abeille 
Toxicité par contact abeille DL50 (96h): > 100 μg/abeille 

Plantes aquatiques CE50 (7 j) : NA 

Toxicité chronique (Métconazole) : 
Toxicité chronique poissons NOEC (28j): 1,14 mg/l (Truite arc-en-ciel) 

Toxicités chroniques invertébrées aquatiques NOEC (21j) : 0,16 mg/l (Daphnia magna) 
Toxicité chronique algues NOEC : NA 

Remarque : Selon les autorités, le produit est toxique pour organismes aquatique avec des effets durables.  

12.2 Persistance et dégradabilité. 
(Métconazole): 
- Sol: Modérément persistant dans le sol. DT50 typique et laboratoire DT50: 84 jours; Champ DT50: 265 jours.
- Eau: Stable dans les systèmes eau-sédiments, DT50 : 465 jours. Dégradation chimique modérément rapide en phase aqueuse

uniquement, DT50 : 8 jours.
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12.3 Potentiel de bioaccumulation. 

Information relative à la Bioaccumulation des substances présentes. 

Nom 
Bioaccumulation 

Log Pow BCF NOECs Niveau 

2,2'-oxybiséthanol, diéthylène glycol 

-1,47 - - Très faible 

CAS No: 111-46-6 EC No: 203-872-2 

metconazole (ISO), (1RS, 5RS,1RS, 5SR)-5-(4-

chlorobenzyl)2,2-diméthyl-1-(1H-1,2,4-triazol-1-
ylméthyl)cyclopentanol 3,85 105,1 - Modéré 

CAS No: 125116-23-6 

Métconazole: Potentiel de bioaccumulation modéré. Log Pow: 3,85 (pH 7,2-8 ; 20 ºC). BCF : 129. 

12.4 Mobilité dans le sol. 

Métconazole: Faible mobilité dans le sol. 
Éviter tout déversement dans les égouts ou les cours d'eau. 
Éviter qu’il ne pénètre dans le sol. 

12.5 Résultats des évaluations PBT et vPvB. 
Le produit ne répond pas aux critères des substances persistantes, bioaccumulables et toxiques (PBT) / des substances très 
persistantes et très bioaccumulables (vPvB) 

12.6 Propriétés perturbant le système endocrinien. 
Le produit ne répond pas aux critères relatifs aux propriétés de perturbation endocrinienne. 

12.7 Autres effets néfastes. 

Le produit n'est pas affecté par Règlement (UE) 2024/590 du Parlement européen et du Conseil du 7 février 2024 relatif à des 
substances qui appauvrissent la couche d’ozone 
Aucune information n'est disponible sur d'autres effets néfastes pour l'environnement. 

RUBRIQUE 13: CONSIDÉRATIONS RELATIVES À L'ÉLIMINATION. 

13.1 Méthodes de traitement des déchets. 

Il est interdit de le déverser dans les égouts ou cours d’eau. Les résidus et containers vides doivent être manipulés et éliminés en 
accord avec la législation locale / nationale correspondante en vigueur. 

Suivre les dispositions de la Directive 2008/98/CE relative à la gestion des déchets. 

Type de déchets (Règlement (UE) n °1357/2014): 
HP14 Écotoxique, HP5 Toxicité spécifique pour un organe cible (STOT)/toxicité par aspiration, HP6 Toxicité aiguë, HP10 Toxique 
pour la reproduction, HP4 Irritant - irritation cutanée et lésions oculaires 

Gestion du déchet (élimination et évaluation): 
Consulter le responsable des déchets compétent en matière d´évaluation et élimination conformément à l´Annexe 1 et l´Annexe 2  
(Directive 2008/98/CE, Décret no 2011-828, Ordonnance no 2010-1579). Conformément aux codes 15 01 (2014/955/CE), au cas 

où l´emballage entrerait en contact avec le produit, il faudra procéder de la même façon qu´avec le propre produit, dans le cas 
contraire, il faudra le traiter comme un résidu non dangereux. Il est fortement déconseillé de le verser dans des cours d´eau. Voir 
sous-rubrique 6.2. 

Dispositions se rapportant au traitement des déchets: 

Conformément à l´Annexe II du Règlement (CE) nº1907/2006 (REACH) les dispositions communautaires ou nationales se rapportant 
au traitement des déchets sont appliquées. 
Législation communautaire: Directive 2008/98/CE, 2014/955/CE, Règlement (UE) n °1357/2014 

Classification des déchets selon le catalogue européen des déchets: 
02 DÉCHETS PROVENANT DE L'AGRICULTURE, DE L'HORTICULTURE, DE L'AQUACULTURE, DE LA SYLVICULTURE, DE LA CHASSE 
ET DE LA PÊCHE AINSI QUE DE LA PRÉPARATION ET DE LA TRANSFORMATION DES ALIMENTS 
02 01 déchets provenant de l'agriculture, de l'horticulture, de l'aquaculture, de la sylviculture, de la chasse et de la pêche 

02 01 08 déchets agrochimiques contenant des substances dangereuses 

Résidu classifié comme dangereux. 
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RUBRIQUE 14: INFORMATIONS RELATIVES AU TRANSPORT. 

Transporter selon les normes ADR/TPC pour le transport routier, les RID par chemin de fer, les IMDG pour le transport maritime et 
les ICAO/IATA pour le transport aérien. 
Terre: Transport par route: ADR, Transport par chemin de fer: RID. 
Documentation de transport: Lettre de port et Instructions écrites. 
Mer: Transport par bateau: IMDG. 

Documentation de transport: Connaissement d’embarquement. 
Air: Transport en avion: IATA/ICAO. 
Document de transport: Connaissement aérien. 

14.1 Numéro ONU ou numéro d’identification. 
Nº ONU: 3082 

14.2 Désignation officielle de transport de l'ONU. 

Description: 
ADR/RID: UN 3082, MATIÈRE DANGEREUSE DU POINT DE VUE DE L'ENVIRONNEMENT, LIQUIDE, N.S.A., 9, GE III, (-) 
IMDG: UN 3082, MATIÈRE DANGEREUSE DU POINT DE VUE DE L'ENVIRONNEMENT, LIQUIDE, N.S.A. (METCONAZOLE (ISO) 
(1RS, 5RS1RS, 5SR)-5-(4-CHLOROBENZYL)2,2-DIMÉTHYL-1-(1H-1,2,4-TRIAZOL-1-YLMÉTHYL)CYCLOPENTANOL), 9, GE III, 

POLLUANT MARIN 
OACI/IATA: UN 3082, MATIÈRE DANGEREUSE DU POINT DE VUE DE L'ENVIRONNEMENT, LIQUIDE, N.S.A., 9, GE III 

14.3 Classe(s) de danger pour le transport. 
Classe(s): 9 

14.4 Groupe d'emballage. 
Groupe d’emballage: III 

14.5 Dangers pour l'environnement. 
 Contaminant marin: Oui 

Dangereux pour l'environnement 

 Transport par bateau, FEm – Fiches d’urgence (F – Incendie, S – Dispersions):  F-A,S-F 

14.6 Précautions particulières à prendre par l'utilisateur. 
Etiquettes: 9 

Numéro de danger: 90 
 Dispositions pour le transport en vrac ADR: Transport en vrac non autorisée par l'ADR 

 Procéder conformément au point 6. 
 ADR LQ: 5 L 
 IMDG LQ: 5 L 
 ICAO LQ: 30 kg B 

14.7 Transport maritime en vrac conformément aux instruments de l’OMI. 
Le produit n'est pas transporté en vrac. 
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RUBRIQUE 15: INFORMATIONS RELATIVES À LA RÉGLEMENTATION. 

15.1 Réglementations/législation particulières à la substance ou au mélange en matière de sécurité, de santé et 
d'environnement. 
Le produit n'est pas affecté par le Règlement (CE) no 1005/2009 du Parlement européen et du Conseil du 16 septembre 2009 relatif 
à des substances qui appauvrissent la couche d’ozone. 

Le produit n'est pas affecté par la Directive 2012/18/UE (SEVESO III). 
Le produit n'est pas affecté par le Règlement (UE) No 528/2012 relatif à la commercialisation et à l'utilisation des biocides. 
Le produit ne se trouve pas affecté par le processus établi dans le Règlement (UE) No 649/2012, relatif à l'exportation et à 
l'importation de produits chimiques dangereux. 

- : Pas pertinent - Article 95, RÈGLEMENT (UE) No 528/2012: Pas pertinent - Règlement (UE) 2024/590 sur les substances qui

perforent la couche d´ozone : Pas pertinent - RÈGLEMENT (UE) No 649/2012 régissant l´exportation et l´importation de produits
chimiques dangereux: Pas pertinent - Substances candidates à l´autorisation dans le Règlement (CE) 1907/2006 (REACH): Pas

pertinent - Substances inscrites à l´annexe XIV de REACH (liste d´autorisation) et date d´expiration: Pas pertinent

Restrictions en matière de commercialisation et d´usage de certaines substances et mélanges dangereux (Annexe XVII REACH, 
etc...): 

Restriction n.º 3 - Sans objet, basée sur les usages mentionnés à la section 1.2. 

Dispositions spéciales en matière de protection des personnes ou d'environnement: 
Il est recommandé d'utiliser l'information recueillie sur cette fiche de données de sécurité faisant office d'information de départ pour 
une évaluation des risques des circonstances locales dans le but d'établir les mesures nécessaires en matière de prévention des 

risques pour la manipulation, l'utilisation, le stockage et l'élimination du produit. 

Autres législations: 
Pas pertinent 

Règlement (UE) n ° 528/2012 du Parlement européen et du Conseil du 22 mai 2012 concernant la mise à disposition sur le marché  
et l’utilisation des produits biocides 

Autres informations: 

ICPE Code: 4511 

15.2 Évaluation de la sécurité chimique. 
Le fournisseur n'a pas effectué d'évaluation de la sécurité chimique. 

RUBRIQUE 16: AUTRES INFORMATIONS. 

Texte complet des phrases H apparaissant dans la rubrique 3: 

H302 Nocif en cas d'ingestion. 
H318 Provoque de graves lésions des yeux. 
H361d Susceptible de nuire au foetus. 
H411 Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets à long terme. 

Codes de classification: 

Acute Tox. 4: Toxicité aiguë (voie orale), Catégorie 4 
Aquatic Chronic 2: Effets chroniques pour le milieu aquatique, Catégorie 2 

Eye Dam. 1: Lésions oculaires graves, Catégorie 1 
Eye Irrit. 2: Irritation oculaire, Catégorie 2 
Repr. 2: Toxique pour la reproduction, Catégorie 2 

STOT RE 2: Toxicité spécifique pour certains organes cibles résultant d'expositions répétées, Catégorie 2 

Classification et procédure utilisées pour établir la classification des mélanges conformément au règlement (CE) 1272/2008 [CLP]: 
Dangers physiques D'après les données d'essais 
Dangers pour la santé Méthode de calcul 

Dangers pour l’environnement Méthode de calcul 

Il est recommandé de suivre une formation basique sur la sécurité et l’hygiène au travail, pour pouvoir manipuler correctement le 

produit. 
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Abréviations et acronymes utilisés: 
ADR: Accord relatif au transport international des marchandises dangereuses par route.  
BCF: Factor de bioconcentration. 
CEN: Comité européen de normalisation. 

DMEL: Derived Minimal Effect Level (niveau avec effets secondaires minimums) Niveau d'exposition 
correspondant à un risque faible, ce risque doit être considéré comme le minimum tolérable. 

DNEL: Derived No Effect Level, (niveau sans effets secondaires) niveau d'exposition à la substance en  
dessous duquel ne sont pas prévus d'effets défavorables. 

EC50: Concentration efficace moyenne. 

PPE: Équipements de protection individuelle. 
IATA: Association Internationale de Transport Aérien. 
OACI: Organisation de l'aviation civile internationale. 
IMDG: Code Maritime International des Marchandises Dangereuses. 

LC50: Concentration létale, 50%. 

LD50: Dose létale, 50%. 
NOEC: Concentration sans effet observé. 
RID: Règlement international concernant le transport des marchandises dangereuses par chemin de fer. 

Principales références de la litterature et sources de données: 
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html 
http://echa.europa.eu/ 

Règlement (UE) 2020/878. 
Règlement (CE) No 1907/2006. 
Règlement (CE) No 1272/2008. 

Les informations contenues dans cette fiche de Sécurité ont été rédigées conformément au RÈGLEMENT (UE) 2020/878 DE LA 

COMMISSION du 18 juin 2020 modifiant l’Annexe II du règlement (CE) no 1907/2006 du Parlement européen et du Conseil 
concernant l'enregistrement, l'évaluation et l'autorisation des substances et mélanges chimiques (REACH). 

L’information contenue dans cette Fiche de Données de Sécurité du Produit se base sur les connaissances actuelles relatives à  ce 
produit ainsi que sur les lois nationales et européennes en vigueur, sachant que les conditions de travail de ses utilisateurs ne nous 

sont pas connues et échappent ainsi à notre contrôle.Le produit doit en aucun cas être utilisé à des fins autres que celles pour 
lesquelles il a été conçu et préparé, il  ne peut être utilisé sans connaissance préalable et écrite des instructions relatives à son 
maniement. Il incombe à l’utilisateur de prendre toutes les mesures nécessaires afin de suivre et respecter les exigences prévues 
par la loi. 




